St. Benedict the Abbot Catholic Church

4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045
Archdiocese of Galveston — Houston

Telephone: 713-433-9836 Fax: 713-433-3949
Email: stbenedictabbotcc@sbcglobal.net
Website: sbahouston.org

Office Staff: ¥
Fr. Brandon B. Nguyen, C. S. Sp., Pastor
~ Fr.Joseph Huy Dinbh, C.S. Sp., Parochial Vicar
e Mr. David G. Johnson, Deacon
Maria R. Gutierrez, Parish Secretary

Office Hours: Masses / Misas
Monday thru Friday Saturday Vigil/Sabado Vigilia
9:00 am — 12:00 noon; 5:00 pm (English); 7:00 pm (Espafiol)
1:00 pm — 4:30 pm Sunday Masses/Misas del Domingo
8:30 am (English); 10:30 am (Espaiiol)
Confessions/Confesiones: 12:30 pm (English)
Saturday /Sabado 4:00 pm— 4:45 pm : Weekdays/ Entre la Semana
or by appointment/por cita Lunes y Jueves - 9:00 am (Espafiol)
3 Tuesday, Wednesday & Friday
Bulletin Deadline - submit by Friday 12 pm 9:00 am (English)
Plazo para el Boletin - enviar viernes 12 pm Holy Day of Obligation

9:00 am & 7:00 pm (Espafiol)




MASs INTENTIONS/INTENCIONES DE MISA Sacraments/Sacramentos
NOVEMBER 16-22, 2024

EL 16 AL 22 DE NOVIEMBRE 2024 HoptimgBautimo :
: B Parents and Godparents must attend preparation classes.
Sat Spm Daniel Tijerina T Los padres y padrinos deben de asistir a las clases de preparacion.
7Tpm  Andres Mendozaf Reconciliation/Recenciliacién

Sun 8:30 am Nathan Williams Jr ; Terrell Rodriguez t; Daniel | Saturday/Sabado 4:00 p.m. to 4:45 p.m. or by appointment/o por cita.
Tijerina T; Deceased Senior Members

Marriage/Matrimonio
10:30 am Leonardo Daniel Suarez }; Albina Vega t; Rafael Contact the Parish Office six months prior to the wedding date. Péngase en
Sanchez T; Andres Mendoza T; Antonio & Maria contacto con la Oficina Parroquial seis meses antes de la fecha de la boda.
Calza('la. (40th Wed. -); Fam. Calzada Communion & Anointing to the Sick/Comunién y Asuncién a los Enfermos
(Bendiciones)

Contact the parish office / Pongase en contacto con la Oficina Parroquial

. All Parishi
12:30 pm arisnioners Vocations / Vocaciones

Mon 9 am Emmanuel Montoya ; Josefina Guerrero ¥; Are you interested in becoming a priest, deacon, or consecrated and religious
Gonzalo Cruz t life? Speak with your pastor or contact the Office of Vocations, 713/659-
Tues 9 am Andrea Rosita Gonzalez T; Milton LeBlanc ; AL, . . . .
Ivi 1 ¢Esta Ud. interesado en ser sacerdote, diacono, o vida consagrada y religio-
Melvin LeBlanc f sa? Hable con su Pdrroco o llame a la Oficina de Vocaciones, 713/659-5461.
Wed 9 George Klein Jr T; Micaela Santiago Guzman (B-
M Dy f 5 ( FAITH FORMATION
e @ FORMACION DE FAMILIA
Thur9am  Jesus Serrano ¥; Irene Diaz de Roman ¥ m DRE : Deacon David Johnson
Fri9:00am  Francisco Botello {; Milton LeBlanc t; Melvin Volunteers Needed! Our parish is in dire need of more Catechist and
LeBlanc ¥ Core Members to volunteer. Please contact the parish office for more
TO REQUEST A MASS INTENTION PLEASE COME TO THE OFFICE. information.

PARA PEDIR INTENCION DE MISA, PORFAVOR VENGA A LA OFICINA.

7 iSe_necesitan _voluntarios! Nuestra parroquia necesita urgentemente
Please Pray For Enrique Boulouf, Paul & Patsy Papillion, Gerardo Rojas, Mar- | | mds catequistas y miembros de equipo central para voluntarios. Para
io Muniz, Alicia Sanchez, Arcelia Bernal, Doris Hubbard, Hortense Murphy, || mas informacién comunicase con la oﬁcina_

Kerry Langehenig, Jimmie Meullion, Harry Meullion, Michael Meullion,
Shirley Landry, Martha Gaitan, Charlie Reed Jr., Lontonbra Banks, Arthur
Goudeau Sr., Rodolfo Reyes Jr., Mary Ramirez, Lanise York, Grace Bean, | !
Daniel Garcia, Ignacio Hernandez Alfredo G. Gonzales, Juan Solis, Joseph ere s a r ea ay Omlng
Laverne, Arthur Lastrapes, Shantel Debelle, James E. Young, Linda Delle

Clark, Nakita Clark, Mary Lastrapes, Gilberto Herrera, Byron St. Mary, Aman-
da Walker, Phyllis Duval, Lee P. Roberts, Joshua Cobos, Johnny Williams,

Charles Bean, Jerry E. Bean, Sherry Glaze, Joseph Lopez, Donald Ray Walker, I 2
Charlene Charles Lee, Jose Ruiz, Olga Sanchez, Ursula Thomas, Carlette
Charles Price, Laura Alex, Vera Aguirre, Ludy Williams, Jayden Duncan, The-
resa Robertson, Christopher Browne, Clifton Ned, Bobbie Armitage, Denise
Canales, Whitton Gualty, Lucy Barragan, Jorge Gutierrez, Alejandrina Berrum,
Ura Buchanan, John L. Wright, Julia Benford, Michele Sly, D.N. Benford, Jr.,
Vividiana Savedra, Stefanie Walker, Alfonso Aranda, Gabriel Bernal, Ruben
Coryat, Corine Charles, Sophia Salyer, George Turcic, Marie Sims, Edith Man-
cha, Vicky Steele, Maria Cabrera, Terri Silva, Walter Ned, Crystal Ruiz, Daisy I T :
Maura, Kerry Miles, Lupe Rizo, Roy-Davis, Kevin Renault, Tiffany Miles, 6
Arcides Bonilla, Ever Bonilla, Myra Vera, Sergio Romo, Rita McEntyre, James
Booker, Rigoberto Guadalupe Paez, Frances De La Rosa, Carlos Martinez,
Patricia Carmen, James Aleman, Clara Decuir, Carl A Guidry, Jacquelyn Kelly, | {7
Miguel Ramirez, Jennifer Hendersen, Mary Flores, Elizabeth Owens, Olga
Parra, Christina DeAlejandro, Christopher P. Martinez, Janice Miller, Maria R.
Gutierrez, Catherine Duong, Margarita Serrano, Miguel E Lara, Carmen Square,
Beau Myers, Jose Estimbo, Angel Estrada, Leona Gray, Michael Rogers, Eloy ACROSS DOWN
Gutierrez Jr., Roger B. Citizen
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December 3 @ 7:00 pm Adult
Volunteers

Adoracién—Cada

prj_mer Martes del mes. El 3 de Needed 5 SR ANGELS GLORY SUN HOUR
Interested? Contact Maria G. Estrada
Diciembre @ 7 pm stbenedict lifeteen@gmail.com ST ARS D AY CLOUD S RETURN
Readings for November 17 / Lecturas para el 17 de Noviembre
Daniel 12:1-3 Psalm 16:5,8,9-10,11/Salmo 15 Hebrews/Hebreos 10:11-14,18 Mark/San Marcos 13:24-32 hﬁé

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Thirty-third Sunday in Ordinary Time/33* Domingo Ordinario

SUNDAY OFFERING/OFRENDA DEL DOMINGO
October 19 & 20, 2024
Budget for 2024-2025
$310,000

First Collection: $ 6,780
Second Collection: $ 1,934

Campaign for Human Development/Campariia Para El Desarrollo
Humano
SUNDAY OFFERING UP TO DATE:
$117,571
Thank you for your contributions.
Gracias por sus contribuciones.

NEXT WEEK’S: THIS W.EEI(I SPONSOR:
The Second collection of In Loving Memory of
November 24, 2024 is for Our Loved One,

Maintenance Fund Dora
SEMANA SIGUIENTE: Woodson

From David, Lucille,

La segunda colecta del 24 de Devonne, & Derrell

Noviembre 2024 es para:
Fondo de Mantenimiento

2024 Igmite/Enciende

s
(;D;:f Parish Goal/Meta: $369,015

“We are the Lord’s”

Amount Pledged/Promesa:
Goal/Meta : $36,000 $164,705
Total Paid/Total Pagado Amount Paid/Pagado:
$23,476
$96,675

Weekly Contribution
When contributing please use the weekly offering envelope. Please fill

out: envelope number, name, address and phone number. St. Benedict [i
now has Zelle. Zelle is an easy way to send money directly between |~
almost any U.S. bank accounts typically within minutes. With just an |*

email address or mobile phone number, you can quickly, safely and

easily send money. Send your contribution through Zelle: 832/731-3013 |,

St. Benedict Catholic Church.

Contribucién Semanal

Al contribuir, utilice el sobre de ofrenda semanal. Por favor, rellene:
niimero de sobre, nombre, direccién y nimero de teléfono. San Benedicto
ahora tiene Zelle, es una forma facil de enviar dinero directamente entre
casi cualquier cuenta bancaria de los Estados Unidos, generalmente en
cuestion de minutos. Con solo una direccién de correo electrdnico o un
niimero de teléfono movil, puede enviar dinero de forma rdpida, segura y
facil. Mande contribucion por Zelle: 832/731-3013 y el nombre de St.
Benedict Catholic Church.
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T0DOS SON
9AM'3PM BIENVENIDOS
ARTESANMS JOYAS ROPA. BELLAS ARTES,
RETRIGERIOS. Y MUCHO MASY

ARE
HELCOHED!

CRAFTS. JIWELRY. CLOTHING. FINE ART,
SNACKS, AND MANY MORE!

ST. BENEDICT CATHOLIKC CHURCH
G, SALON GRANDE

4025 GRAPEVING ST, WOULTON, Tx 17048

ST. BENEDICT CATHOLIC CHURCH
J-HALL
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4025 GRAPEVING $1. HOUSTON. TX 7704%

If anyone is interested in being a vendor at the fair, please contact Maria
Estrada at stbenedict.lifeteen@gmail.com. :
Si alguien est4 interesado en ser vendedor en la feria, comuniquese con

Reflection: The end of the world should never
be thought of as depressing, disheartening or
frightening because we are in the hands of a
good and loving God. Christ’s second coming
gives us the message that God is journeying
with us in the trials and difficulties of life, and
that His word is ever-present as a light of
hope. He speaks to us through the Bible. We
have the Eucharist as a sign that God is with
us, in our midst. Holy Communion is our
point of direct, personal contact with

God. That is why the holy Mass is special: the
more fully and frequently we participate in the
Mass, the more deeply the Lord can come to
us, and the more completely He can remain
with us. Let no one frighten us with disturbing
descriptions of the end of the world because
“the end” is all about the birth of everyone and
everything into eternity.

Reflexion: El fin del mundo nunca debe consi-
derarse deprimente, desalentador o aterrador
porque estamos en manos de un Dios bueno y
amoroso. La segunda venida de Cristo nos da
el mensaje de que Dios estd caminando con
nosotros en las pruebas y dificultades de la
vida, y que Su palabra esté siempre presente

Jubilee 2025 Young Adult Pilgrimage
Rome and Assisi Pope Francis has
declared that 2025 will be a Jubilee
year, and all young adults (ages 18-
39) are invited to join the Archdioce-
san pilgrimage to Rome and Assisi to
participate! This pilgrimage offers a
unique opportunity to explore the rich
history of Rome, walk through the
holy doors for the Jubilee year, par-
ticipate in adoration and Mass with
Pope Francis, and visit the home of
Sts. Francis and Clare of Assisi. Cost
for the trip is $3,881 per person
(lights not included). Any interested
young adults (ages 18-39) are wel-
come to register starting now. Spaces
are limited on this trip, and we highly
recommend that interested pilgrims
register ASAP to reserve their spot on
the trip. For more information or to
register go to
www.archgh.org/yapilgrimage.

como una luz de esperanza. Elnos hablaa
través de la Biblia. Tenemos la Eucaristia
como sefial de que Dios estd con nosotros, en
medio de nosotros. La Sagrada Comunién es
nuestro punto de contacto directo y personal
con Dios. Por eso la Santa Misa es especial:
cuanto mds plena y frecuentemente participa-
mos en ella, méas profundamente puede el Se-
fior venir a nosotros y méas completamente
puede permanecer con nosotros. Que nadie nos
asuste con descripciones inquietantes del fin
del mundo porque “el fin” tiene que ver con el

Parish Ministries

Liturgy/Liturgia:
Ushers/Acomodadores
Altar Care/Cuidado del Altar
Extraordinary Ministers
Ministros Extraordinarios
Lectors/Lectores
Music/Musica
Art Environment/Arte y Ambiente

nacimiento de todos y de todo en la eternidad.

Please be generous in this week’s special
collection for the Catholic Campaign for Hu-
man Development. In the United States, over

11% of the population lives in poverty.
Through this collection, you support programs
that address the root causes of poverty and
provide a sustainable future for those strug-
gling across the country. In addition, 25% of
the funds we collect remain in our diocese to
fund local antipoverty projects. Please prayer-
fully consider how you can support this collec-
tion and those working on the margins. More
information about the Catholic Campaign for
Human Development can be found at
www.uscch.org/cchd.

Por favor, esta semana sean generosos en
nuestra colecta especial para la Campaiia
Catdlica para el Desarrollo Humano. En los
Estados Unidos, mas de un 11% de la pobla-
cidn vive en pobreza. Con esta colecta, ustedes
apoyan los programas que tratan con las cau-
sas raiz de la pobreza y proporcionan un futu-
ro sostenible a aquellos que luchan por salir
adelante en todo el pais. Ademds, el 25% de
los fondos que recaudamos permanece en
nuestra didcesis para financiar proyectos
locales antipobreza. Por favor, en oracion,
consideren la manera de apoyar a esta colecta
y apoyar a aquellos que trabajan desde la
periferia. Pueden encontrar mas informacion

sobre la Campaiia Catdlica para el Desarrollo

Family Formation
Formaciéon Eamilia
CCE/Doctrina
Youth Ministry/Ministerio Jovenes
YAM/Ministerio Jovenes Adultos
Apologetic/Apologética

Parish Prayer Groups
Perpetual Adoration
Legion of Mary
Legion de Maria
Grupo Oracién

Parish Groups
Senior Club
Ballet Folklorico
Consolation
AMSIF

Parish Organizations
Knights of Peter Claver
KPC Ladies Auxiliary
KPC Jr. Knights
KPC Jr. Daughters
Catholic Daughters
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Please contact Parish Office for infor-
mation on Ministries, groups & organi-
zation.

Favor de llamar a la oficina Parroquial
sobre ministerios, grupos y organiza-




